
42 DW

Installation manual

Manuale di installazione

Manuel d’installation

Installationsanweisung

Manual de instalación

Montage - Instructies

O������ ��K���������

Manual de instalação

InstallationSManual

Asennusohje



42 DW

ENGLISH
Fan coil units “Hydronic Global Satellite”

ITALIANO
Ventilconvettori “Hydronic Global Satellite”

FRANÇAIS
Ventiloconvecteurs “Groupe hydraulique Satellite Global”

DEUTSCH
Ventilator-Konvektoren “Hydronic Global Satellite”

ESPAÑOL
Unidades Fan-Coil “Hydronic Global Satellite”

NEDERLANDS
Ventilatorconvectoren “Hydronische, bolvormige satelliet”

������K�

��������  !"#$� %"�&'�()*% “Hydronic Global Satellite”

PORTUGUÊS
Unidades de ventilação “Hydronic Global Satellite”

SVENSKA
Fläktkonvektorer “Hydronic Global Satellite”

SUOMI
Puhallinkonvektori “Hydronic globaalisatelliitti”
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A B C

42DWC07
42DWC09 42DWD09 230V ~ 50Hz
42DWC12 42DWD16
42DWC16

LEGENDA / TABLEAU I

A Modèles 2 tubes
B Modèles 4 tubes
C Tension d'alimentation

LEGENDE / TABELLE I

A Modell 2 Leiter
B Modell 4 Leiter
C Stromversorgung

LEGENDA / TABELA I

A Modelos 2 tubos
B Modelos 4 tubos
C Alimentação eléctrica

LEYENDA / TABLA I

A Modelos 2 tubos
B Modelos 4 tubos
C Tensión de alimentación

MERKKIEN SELITYKSET
/ TAULUKKO I

A Mallit 2-putkea
B Mallit 4-putkea
C Syöttöjännite

FÖRKLARING / TABELL I

A Modeller 2-rör
B Modeller 4-rör
C Kraftmatning

VERKLARING / TABEL I

A Typen 2 pijps
B Typen 4 pijps
C Elektrische aansluiting

������� / �������  I

A ��
!��& 2 �=��
��
B ��
!��& 4 �=��
��
C �&��,� ��/2&!��

LEGENDA TABELLA I

A Modelli 2 tubi
B Modelli 4 tubi
C Tensione nominale

LEGEND / TABLE I

A Models 2-pipe
B Models 4-pipe
C Power supply

D E

F G

42DWC07 160 0.61

42DWC09 270 1.02

42DWC12 490 1.86

42DWC16 580 2.22

42DWD09 270 1.02

42DWD16 580 2.22

��� �� � / ������ ��:
 �#���� �$	��
��%
������$
��

D ��
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E ����!���� &����4����
F >�,�� (W)
G @
!&�� ���2&!�� (�)

MERKKIEN SELITYKSET /
TAULUKKO II:
Maksimi sähköabsorptio:

D Yksikkö
E Sähköabsorptio
F Teho [W]
G Virta [A]

LEGENDA / TABELA II:
Absorções eléctricas máximas

D Unidade
E Absorção eléctrica
F Potência [W]
G Corrente [A]

FÖRKLARING / TABELL II:
Max. elförbrukning

D Aggregat
E Elförbrukning
F Effekt [W]
G Ström [A]

LEGENDA / TABLEAU II:
Puissances absorbées maximales

D Unité
E Puissance absorbée
F Puissance (W)
G Courant [A]

VERKLARING / TABEL II:
Maximale elektrische absorptie

D Unit
E Elektrische absorptie
F Vermogen (W)
G Stroom (A)

LEGENDE / TABELLE II:
Maximale elektrische
Leistungsaufnahme

D Gerät
E Elektrische Leistungsaufnahme
F Leistung [W]
G Strom [A]

LEYENDA / TABLA II:
Absorciones eléctricas máximas

D Unidad
E Absorción eléctrica
F Potencia (W)
G Corriente (A)

LEGEND / TABLE II:
Max. power input

D Unit
E Power input
F Power (W)
G Current (A)

LEGENDA TABELLA II:
Massimi assorbimenti elettrici

D Unità
E Assorbimento elettrico
F Potenza [W]
G Corrente [A]

Nota: gli assorbimenti sono rilevati a bocca libera, alla velocità Alta e
con tensione pari a 264V ~ 50Hz
Note : les puissances absorbées sont détectées en air libre à Haute
vitesse et avec tension de 264V – 50 Hz.

Note: power input can be detected with free air, with High speed and
with voltage of 264V – 50 Hz.

Anmerkung: Für die maximale Leistungsaufnahmen ist eine freie
Öffnung erforderlich. Bei hoher Geschwindigkeit muss die Spannung
gleich 264V ~ 50 Hz entsprechen.
Nota: las absorciones se leen con la boca libre, a la velocidad Alta y
con tensión igual a 264V – 50 Hz
NB: Het absorptiemateriaal wordt vastgesteld met open rooster, hoge
snelheid en met een spanning gelijk aan 264V – 50Hz.
&��	�
��: �� �&!&
&�<���� �,�/
 2�!��3�� 2� ����3��� �!42��,

/B��� !&,�!�!& ���!�/� �&� �&� !'�� ��� 2� 264V−50Hz.
Nota: as absorções são detectadas com boca livre, à velocidade Alta e
com tensão igual a 264V ~ 50Hz.
Anmärkning: Förbrukningen har uppmätts med fri öppning, hög
hastighet och en spänning på 264 V ~ 50 Hz
Huom: Sähköabsorptio on mitattu staattisen paineen ollessa 0 kPa,
nopealla nopeudella ja 264V ~50 Hz jännitteellä.

T.T.T.T.T. IIIII

T.T.T.T.T. IIIIIIIIII
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Water circuit Water- side maximum pressure Minimum entering water temperature: 4°C

1600 kPa (163 m.c.a) Maximum entering water temperature: 80°C

Indoor temperature Minimum temperature: 5°C(1)

Maximum temperature: 32°C

Power supply Nominal single-phase voltage 230V ~ 50Hz - min. 198V - max. 264V

(1) If the outdoor temperature can go down to 0°C, it is advisable to empty the water circuit to avoid breaks caused by ice. The coil can be emptied only
partially: for total drainage of the unit see section “EMPTYING THE PLANT” in the  Maintenance sub-section.

TABLE III: Operating limits

Circuit d'eau Pression maxi côté eau: Température mini de l'eau à l'entrée: 4°C

1600 kPa (163 m.c.a) Température maxi de l'eau à l'entrée: 80°C

Température intérieure Température mini: 5°C(1)

Température maxi: 32°C

Alimentation électrique Tension nominale monophasée 230V ~ 50Hz - min. 198V - max. 264V

(1) Si on prévoit une température ambiante extérieure en-dessous de 0°C, il est recommandé de vidanger le circuit d’eau pour éviter une possible rupture par
le gel. La batterie ne peut être vidangée que partiellement ; pour la vidange complète de l’unité, voir le paragraphe “VIDANGE DE L’INSTALLATION” à
l’article Entretien.

TABLEAU III: Limites de fonctionnement

Wasserkreislauf Maximaler wasserseitiger Druck Mindest-Wassereintrittstemperatur: 4°C

1600 kPa (163 m.c.a) Maximal-Wassereintrittstemperatur: 80°C

Innentemperatur Mindesttemperatur: 5°C(1)

Maximaltemperatur: 32°C

Stromversorgung Nennspannung, einphasig 230V ~ 50Hz - min. 198V - max. 264V

(1) Kann die Außentemperatur auf 0°C abfallen, wird empfohlen, den Wasserkreislauf zu entleeren, um Eisbildung zu verhindern. Für eine komplette
Entleerung des Gerätes, siehe Paragraph „ENTLEEREN DER ANLAGE“ in Ihrer Bedienungsanleitung.

TABELLE III: Betriebs - Grenzwerte

T.T.T.T.T. IIIIIIIIIIIIIII

Circuito acqua Pressione massima lato acqua Temperatura minima acqua entrante: 4°C

1600 kPa (163 m.c.a) Temperatura massima acqua entrante: 80°C

Temperatura interna Temperatura minima: 5°C(1)

Temperatura massima: 32°C

Alimentazione elettrica Tensione nominale monofase 230V ~ 50Hz - min. 198V - max. 264V

(1) Se si prevede che la temperatura esterna possa scendere sotto 0°C, si raccomanda di svotare l’impianto acqua onde evitare possibili rotture da gelo
La batteria è solo parzialmente drenabile: per il completo drenaggio dell’unità, vedi paragrafo “SVUOTAMENTO IMPIANTO” alla voce Manutenzione.

TABELLA III: Limiti di funzionamento

Circuito de agua Pressión máxima lado agua: Temperatura mínima de entrada del agua: 4°C

1600 kPa (163 m.c.a) Temperatura máxima de entrada del agua: 80°C

Temperatura del aire interior Temperatura mínima: 5°C(1)

Temperatura máxima: 32°C

Suministro eléctrico Tensión nominal monofásica 230V ~ 50Hz - min. 198V - máx. 264V

(1) Si la temperatura exterior puede descender hasta 0°C, se recomienda vaciar el circuito del agua para evitar posibles roturas por formación de hielo en el
circuito hidraulico. La batería se puede drenar solo parcialmente, para el drenaje total de la unidad, consultar el párrafo “VACIADO DE LA
INSTALACIÓN” en el punto Mantenimiento.

TABLA III: Limites de funcionamiento
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Watercircuit Maximumdruk waterzijde: Minimumintredetemperatuur van het water: 4°C

1600 kPa (163 m.c.a) Maximumintredetemperatuur van het water: 80°C

Binnentemperatuur Minimumtemperatuur: 5°C(1)

Maximumtemperatuur: 32°C

Netvoeding Nominale eenfasespanning 230V ~ 50Hz - min. 198V - max. 264V

(1) Wanneer de buitentemperatuur kan dalen tot 0 °C, is het raadzaam het water uit het watercircuit af te laten, teneinde schade als gevolg van ijsvorming
te voorkomen. Er blijft altijd water achter in de accu. Zie “LEEGMAKEN INSTALLATIE” bij Onderhoud om hem helemaal leeg te maken.

TABEL III: Bedrijfslimieten

Vesipiiri Vesipuolen maksimi paine Minimi tulevan veden lämpötila: 4°C

1600 kPa (163 m.c.a) Maksimi tulevan veden lämpötila: 80°C

Sisälämpötila Minimi lämpötila: 5°C(1)

Maksimi lämpötila: 32°C

Liitäntäjännite 1-vaiheinen liitäntä 230V ~ 50Hz - min. 198V - max. 264V

(1) Jos ulkolämpötila voi laskea alle 0°C, on suositeltavaa tyhjentää vesipiiri jäätymisen estämiseksi. Patterin voi tyhjentää vain osittain: katso yksikön
tyhjennys kokonaan kohdasta Huolto, “JÄRJESTELMÄN TYHJENNYS”.

TAULUKKO III: Toimintarajat

Vattenkrets Maximalt tryck, vattensidan Minimal ingående vattentemperatur: 4°C

1600 kPa (163 m.c.a) Maximal ingående vattentemperatur: 80°C

Inomhustemperatur Minimal temperatur: 5°C(1)

Maximal temperatur: 32°C

Huvudkraftmatning Nominell 1-fas spänning 230V ~ 50Hz - min. 198V - max. 264V

(1) Om utomhustemperaturen kan förväntas understiga 0°C, rekommenderas att vattenkretsen töms för att undvika skada orsakad av isbildning.Batteriet
kan endast tappas ur delvis: För en fullständig avtappning, se avsnittet “TÖMMA UTRUSTNINGEN” i kapitlet Underhåll.

TABELL III: Driftsgränser

T.T.T.T.T. IIIIIIIIIIIIIII
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Circuito de água Pressão máxima na ligação de água Temperatura mínima da água à entrada: 4°C

1600 kPa (163 m.c.a) Temperatura máxima da água à entrada 80°C

Temperatura na sala Temperatura mínima: 5°C(1)

Temperatura máxima: 32°C

Corrente eléctrica Voltagem nominal monofásica 230V ~ 50Hz - min. 198V - max. 264V

do circuito principal

(1) Se a temperatura exterior puder descer até 0°C, é recomendável esvaziar o circuito de água para evitar os danos motivados pelo gelo. A bateria é somente
parcialmente drenável: para a drenagem total da unidade, ver parágrafo “ESVAZIAMENTO DA INSTALAÇÃO” no item Manutenção.

TABELA III: Limites de funcionamento


